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MINISTRY OF TRANSPORT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

KLAIPËDA STATE SEAPORT
SHIPPING REGULATIONS 

1. GENERAL PROVISIONS

1.1 Validity of the Port Rules


The Klaipëda State Seaport Regulations are valid within the port waters and within the territory of Klaipëda State Seaport (hereinafter the Port), where the port aid to navigation is installed, as well as, within its visibility zone.


These Regulations are obligatory for all persons being and/or accomplishing business within the limits of the Port.

1.2 Search and Rescue operations


Rescue services for the vessels, crews, passengers and individual persons in the port waters and in the approach to it are rendered by the Klaipeda State Seaport Maritime Rescue Co-ordination Centre (hereinafter the MRCC), under the guidance of the Harbour Master. Under the direction of the Harbour Master, all vessels which are in the Port and in the roads, including the members of their crews, shall participate in search and rescue operations by using all their human resources, technical means, material property, means of communication, equipment and devices.

1.3 Aid to navigation


The Lighthouse and Hydrography Service of Klaipëda State Seaport Authority is responsible for the operation of the coastal lights, navigation radio beacons and other land-based and floating aid to navigation. The data on the coastal lights and navigation radio beacons can be found  in the navigation records.

2. PROCEDURES

2.1 Notification prior to vessel’s arrival


The master of a vessel shall send his agent notification about the vessel’s arrival at the Port at least 72 hours prior to the arrival. The following data shall be given in the primary notice: the name and the flag of the vessel, the port of registry, the main dimensions of the vessel, the draught in fresh water and data on the cargo. Then the vessel’s agent shall inform the port dispatchers about the above information and indicate to the vessel’s master the information on the mooring place (stevedoring company). 

If a vessel carries dangerous cargo, the UN number and the danger class of the cargo according to the IMDG Code shall be indicated. Notification on the vessel’s arrival shall be repeated at least 48 and 24 hours before the vessel’s arrival at the Port. 

Should the duration of a vessel’s voyage be less than the above time, notification is to be send immediately after the vessel’s departure from the last port of call. 

If a vessel carries dangerous cargo, the agent shall inform the Port State Control (hereinafter the PSC) at least 24 hours prior to the vessel’s arrival. At least two (2) hours before the vessel’s arrival at the Port, the vessel’s master shall send notification about the vessel to the Vessel Traffic Service (hereinafter the VTS), by means of radio telephone communication - the call sign is KLAIPËDA TRAFFIC. The following data shall be given in this notice: the name and the flag of the vessel and draught in fresh water. The agent shall order the tugs directly and a pilot through the Port dispatchers. The Vessel Traffic Service permits or prohibits the vessel’s call at the Port and informs regarding the mooring berth or anchorage place.

2.2 Registration of vessels arrival and departure:


2.2.1. After a vessel’s arrival in the Port, her representative or agent shall within six (6) hours, submit the following documents for registration of the vessel’s arrival:

- a general declaration (indicating the validity of the documents issued by classification societies) - 5 copies;

- a crew list - 5 copies;

- a list of passengers (if any) - 5 copies;

- a declaration on the personal items of the crew - 2 copies;

- a list of the vessel’s stores - 2 copies;

- a manifest of the cargo (if any) - 2 copies;

- a maritime declaration of health;

- a deratization certificate;

- International tonnage certificate and international load lines certificate (copies);

- International oil pollution prevention certificate;

- a certificate of insurance or other financial security in respect of civil liability for oil pollution damage (for vessels carrying as a cargo more than 2000 t of oil products);

- the vessel’s master’s report on accidents (if any) during the voyage;

- the authorisation from the Sanitary Quarantine Department (hereinafter the SQD).

2.2.2.Vessel departure registration.

A vessel’s departure shall be registered at the PSC through the vessel’s representative or agent by submitting the following documents:

- a general declaration (indicating the validity of the vessel’s documents) - 5 copies;

- the vessel declaration - 2 copies. The vessel’s master bears responsibility for the accuracy of the data in the vessel’s declaration;

- a crew list - 5 copies;

- a list of passengers (if any) - 5 copies;

- a cargo declaration - 2 copies;

- a certificate of insurance or other financial security in respect of civil liability for oil pollution damage (for vessels carrying as a cargo more than 2000 t of oil products);

-a shipboard oil pollution emergency plan (for tankers - 150 GT and more, for other vessels - 400 GT and more);

- certificates of competency and qualification certificates.

The PSC departure registration stamp (permission) is valid for 24 hours.

2.2.3. Vessels leaving for running trials shall submit the following documents:


- a general declaration;


- a permission from the Classification Society for the vessel to leave for running trials;


- a crew list with the stamp (approval) from the SQD;


- a list of shiprepair yard specialists on board with the stamp (approval) from the SQD;


- certificates of competency and qualification certificates.

2.2.4. Vessels leaving for the sea roads shall perform the following steps: 


- the vessel’s master shall request (by radio telephone) permission to leave for the sea roads; 


- oral notice about sufficient number of specialists on board to stand watch and to  ensure the vessel’s safety shall be given;


- oral notification about the reliability of the means of radio communications with the Port shall be given.

The master of a vessel bears responsibility for the accuracy of the above data in accordance with the Law of the Republic of Lithuania. The above data shall be included in the PSC registration log and the PSC is entitled to verify the same.

3. REQUIREMENTS

3.1 Vessel draught


The VTS specifies the permitted draught for vessels in various parts of the port waters through an agent or directly through the pilot. At a shipbuilding or shiprepair yard the permitted draught is specified by the masters of the yard waters. 

The vessel’s master bears responsibility for the accuracy of the draught given and for the consequences that occur because of mistakenly-given draught. 

The draught shall be given in meters to the tenth part in fresh water. The permitted draught in the port waters shall be given at the zero-water level. After the vessel master’s request, the data on the water level in the port waters shall be transmitted directly by the VTS, by telephone, radio telephone or radiogram.

3.2 Vessel speed


The speed for vessels in the port waters shall not exceed six (6) knots. Vessels with a dead slow speed of more than 6 knots shall proceed by using an interrupted engine running regime. While passing places where the waves generated by the vessel would be dangerous, the vessel shall proceed at the dead slow speed under which the vessel may still be controlled.

A vessel’s speed shall not be limited provided that the vessel is proceeding, by the Harbour Master’s direction, for rescue operations, excluding specific territories of the port waters where the speed is limited in any case.

3.3 The State Pilot Service


The State Pilot Service operates throughout  the port waters. The State Pilot Service is a division of the Harbour Master’s Office and a constituent part of the VTS. The activity zone of the Pilot Service is from within the 1st (sea) buoy up to the inner roads or the port berths or/and (when there is a need) - up to the straits of the Baltic Sea. Should a vessel be guided to a floating dock, after the mooring lines are thrown from the dock to the vessel, the vessel must be guided to the dock by the dock foreman. 

Re-mooring of vessels in the port waters from one berth to any other shall be performed by pilots.

Should a vessel be under repair at a shiprepair yard, she shall be re-moored by the yard master or by the port pilot ordered by the yard. 

Vessels shall be guided according to the provisions and procedures of the State Pilot Service Statute.

3.4 Management of vessel traffic


The VTS manages vessel navigation from within the 1st buoy in the port approaches, within the inner and outer roads and throughout the entire territory of the port waters. The VTS operators are on a twenty-four (24)-hour watch; the call sign is KLAIPËDA TRAFFIC. To ensure the safety of all vessels and the Port itself, every vessel, with a pilot on board, or without one, is additionally guided by radar.


The VTS renders for the vessels the following services:



- regulates/controls vessel navigation within the port waters;



- controls vessels navigation by use of radar;



- controls of vessels position by use of radar, when the vessels are lying at anchor;



- provides the vessels and relevant port institutions with navigational and other information;



- guides vessels by use of radar.


The VTS bears responsibility for its directions given to the vessels, to the extent of the accuracy of radar.

The vessel’s master using the services of the VTS shall keep constant radio watch on the 9th radio telephone channel of VHF (the call sign - KLAIPËDA TRAFFIC) unless a different channel has been designated. Vessels anchored in the roads shall receive all messages through the 16th radio telephone channel of VHF.


Vessels are obliged to follow immediately the directions of the VTS concerning:



- order of priority of sailing;



- route and speed of movement;



- anchorage place;



- actions for accident prevention.


Having received the directions of the VTS, the vessel shall repeat the same. The radio exchange of the VTS with the vessel shall be tape-recorded and kept for three (3) days. After the expiration of this period, the VTS shall not accept any claims of vessel owner (-s) and master (-s). The services rendered by the VTS shall not relieve the vessel’s master from the responsibility for the safety of the vessel.

3.5 Vessels in the roads


The anchorage places for vessels in the sea roads are limited by the following co-ordinates:

3.5.1 
55°44`5 N 20°52`0 E 55°44`5 N 20°55`5 E


55°47`0 N 20°53`1 E 55°47`0 N 20°55`5 E 

3.5.2 
55°41`8 N 20°52`0 E 55°43`7 N 20°52`0 E

55°43`7 N 20°55`5 E 55°41`8 N 20°55`5 E 

A vessel shall choose an anchorage place in the inner roads in such a way, that under changes of direction of wind or current, the vessel rotating at anchor shall not touch other vessels, navigation marks, shoals, the navigation channel edges or/and hydrotechnical equipment. 

The crew of a vessel lying in the roads can go ashore by passenger boat or any other boat.

3.6 Vessels at berths


Tankers shall be positioned at berths with their bows to the port entrance. In extraordinary cases, the express permission to berth a vessel in any other way shall be obtained from the VTS. Should a vessel use an anchor (-s) for mooring at a berth, she must raise the anchor to a hawse hole after the mooring is completed. 

The berth operator is responsible for the preparation of the berth for a vessel’s mooring and staying alongside. 

The vessel shall be permitted to be moved alongside a berth:


- without a pilot, if the distance of movement does not exceed the length of this vessel;


- with a pilot, if the distance of movement  exceeds the length of the vessel.


Tankers with oil products can be laid only:


- at berths No 1, 2 and 3 (oil terminal);


- at specialised berths with the permission of the Harbour Master;


- in the sea roads.


Should a vessel be berthed during adverse hydrometeorologic conditions as follows: wind speed exceeding 20 m/s, heavy swell and/or undertow occurring in the port waters, ice drifting which is dangerous for the vessel and/or high fluctuation of the water level in the port waters, the Harbour Master or the PSC, together with the vessel’s master, shall decide about the vessel’s capability of to stay alongside the berth. If there is a necessity for a vessel to leave a berth, change berths or to leave for the inner or outer roads, the vessel’s master or chief mate shall be on board and a pilot and tug shall assist  them. 

A vessel can be moored alongside any other only with the permission of the PSC. Vessels of less than 1000 GT may, with the permission of the PSC, may be moored alongside each other as three in a row at berths number 80 - 106. Vessels which are in the waters of shipbuilding and shiprepair yards shall follow both these Port Regulations and the Yard Rules which are approved by the Harbour Master. 

The readiness of the running engines of vessels laid at berths and the number of crew members on board shall be sufficient in order to ensure safety in the Port. For vessels laid at a berth, it is permitted to disable from technical readiness the running engines, anchoring and steering equipment only with the approval of the Harbour Master and the berth operator (dispatcher) in accordance with the vessel master’s application indicating the duration of disablement from readiness. In this case, the vessel’s master and her owner (-s) shall bear responsibility for the vessel’s safety in the Port. 

Changing the vessel’s place is possible at the berth operator’s discretion one time during a twenty-four-(24)-hour period by giving a two-hour prior notice to the vessel’s command personnel.


The vessels shall keep in operation the 9th VHF radio telephone channel or telephone. Weather forecasts are transmitted day and night from the VTS by the 9th   VHF radio telephone channel (the call sign is KLAIPËDA TRAFFIC) or by telephone No 39 94 43. Hydrometeorologic notices on approaching storms are transmitted by the VTS to the vessels lying in the roads and to pilots by the 9th and 16th  VHF radio telephone channels. The PSC also transmits the aforesaid information to the vessels’ agents, the port dispatchers, berth operators and vessels’ masters.


In accordance with the vessel master’s directions to the agent, waste, sewage and the oil polluted waters shall be accepted from the vessel. The vessel’s agent shall send an application (request) by fax to the port dispatchers, who will send a waste collection vessel. 

Upon a vessel’s arrival at the Port, the overboard pumping-out gate valves shall be kept closed. 

The berth operator is responsible for cleanliness of the cordonic part of the berth (i.e. from the edge of the berth to the first rail track or if there is no rail tracks, then - within a strip of 2.5 m wide). If a berthed vessel notices any oil contaminations, a notice about the fact shall be immediately send to the MRCC and an entry in the vessel’s log shall be made.


Upon arrival at the Port, foreign vessels shall hoist the State flag of the Republic of Lithuania on the right side of the foremast yard and if the vessel is one-masted - on the mast yard. The flag shall be hoisted at sunrise and lowered at sunset. During the hours of darkness, the flag shall be hoisted on arrival at the Port or departure from the Port. The State flag shall be in good condition, clean and not faded. The usage of the State flag on vessels is controlled by the PSC.

3.7 Movement in the port waters


Movement in the port waters beginning with the 1st buoy in the sea road is under a twenty-four(24)-hour regulation by the VTS. Before entering the port waters, a vessel shall obtain permission from the VTS (9th VHF channel). The VTS may at any time prohibit the movement of vessels in the port waters by informing the vessels directly or through their agents. Once the prohibition is cancelled, all persons concerned are informed in the same manner. 

Vessels having no radar are permitted to move in the port waters only when the visibility is greater than 0.5 nautical miles and only with the permission of the VTS. Small vessels are permitted to move only outside the navigation channel zone. Their course shall be outside the deep waters in order to prevent interference with the movement and manoeuvres of large vessels. Sport and pleasure boats shall be permitted to move in the port waters provided that they do not interfere with the movement of other vessels. 

Vessels with a draught of seven (7) meters and more, are permitted to move along the navigation channel only with the help of a pilot and they shall use the right-of-way priority. All vessels moving across, or obliquely across the navigation channel must give way to the above vessels (i.e. vessels with a draught of seven (7) meters and more). 

Vessels moving along the navigation channel and in any other area of the port waters shall overtake each other only in accordance with the requirements of COLREG 72, not exceeding the speed of six (6) knots, and having mutually co-ordinated this action between each other and with the VTS. 

Vessels shall pass other vessels carrying out dredging operations and having special marks or lights, in the port waters only in accordance with the requirements of special regulations.

3.8 Movement in frozen port waters


Vessels are permitted to move in the frozen port waters and/or in the sea roads provided only that they have an ice class approved by a Classification Society. All other vessels are permitted to move in the frozen port waters only with the permission of the Harbour Master or any official (the VTS) authorised by him. 

The VTS shall inform the vessels about the thickness of the ice in the port waters and navigation conditions for the vessels. 

The vessel’s master supplies the request for an icebreaker together with the request for a pilot. Such request proves that the vessel’s master is acquainted with the state of ice, he has considered the technical capacity of his vessel and made a decision to move through the ice. 

Should a row of vessels follow after an icebreaker, the row of vessels and the icebreaker must follow the pilot’s guidance. In the absence of a pilot, the row of vessels shall be guided by the icebreaker’s master. The port tugs or any other vessels having an ice class approved by a Classification Society are allowed to perform the work of icebreakers. A vessel moving with an icebreaker, shall maintain mutual radio communication. For vessels moving in the ice, only one-way traffic shall be permitted along the navigation channel. 

The necessary data on the vessel submitting a request for moving in the ice, can be received by radio telephone.

3.9 Towing of vessels


Towing of a vessel in the navigation channel is allowed only with the permission of the VTS. Towing of vessels during the mooring or anchoring process of any other vessel is allowed only with the permission of the VTS. 

If a vessel with a crew is towed, the towing must be done under the guidance of the master of the towed vessel. If a vessel is towed without crew, the towing must be done under the guidance of the master of the highest capacity tug.


The number of tugs shall be chosen by the vessel’s master taking into account the recommendation of a pilot and provisions of these Regulations (see Annex 2). Vessels using tugs shall supply reliable towing ropes for the towing. Complex objects (any type of rafts, pontoons, floats, floating berths, floating docks, floating work-shops, floating towers, sailboats without mechanical engines, derrick cranes, towed underwater apparatus) shall be towed only during the hours of light.


If a vessel with a crew is towed, mutual radio telephone or blast signal communication is obligatory.

3.10. The vessel’s agent shall give the port dispatchers notification at least two (2) hours before the vessel’s departure or re-mooring.
4. RESTRICTIONS

4.1  It is prohibited in the port waters:


4.1.1 to throw or to discharge waste overboard. Accumulated food waste and garbage can be stored on board of a vessel in separate marked and isolated containers for not more than two (2) days;


4.1.2 to pollute the air by smoke and harmful gas, whose concentration exceeds approved standards;


4.1.3 to keep opened the overboard pump-out gate-valves;


4.1.4 to carry out loading, unloading and pumping operations of oil and oil products without respective records in the vessel’s oil operation logbook; 

To carry out loading, unloading and pumping operations of dangerous substances and waste without respective records in the vessel’s diary;


4.1.5 to proceed to the sea or Curonian Lagoon with tanks full of dangerous substances and waste;

4.1.6 to pollute a berth or the port waters while performing dangerous cargo handling operations or delivering waste from a vessel. The vessel’s master bears responsibility for the pollution of a berth while receiving or delivering oil products from/to  a motor-tank-truck; 
4.1.7 to discharge contaminated waters from the waterways of a hull and the overboard scuppers of a vessel; to pump out contaminated waters without having checked the ballast water and without having received permission; 


4.1.8 to eliminate oil contaminations around a vessel and to use chemicals for this purpose without informing the MRCC prior to the fact; 


4.1.9 to hide cases of discharging and spillage of dangerous substances from a vessel;


4.1.10 to lower and use the boats, wash a vessel, remove old paint and rust and to paint a hull of a vessel;


4.1.11 to moor a vessel at other than the appropriate places;


4.1.12 to damage hydrotechnical equipment;


4.1.13 to fix mooring lines on to parts of the hydrotechnical equipment; 


4.1.14 nearer than 10 m. from a berth to set into motion a propeller of a vessel, whose GT exceeds 1000 or a draught of her stern is more than four (4) m; 


4.1.15 to carry out trials of the engines of a vessel laid alongside a berth;


4.1.16 to carry out hydrotechnical works without consent of the Harbour Master;


4.1.17 to carry out depth measurements of the port waters without the permission of the Harbour Master; 


4.1.18 to approach a berth with an angle more than 200 for the vessels whose GT is less than 1000 and with an angle bigger than 100 for the vessels whose GT is more than 1000;


4.1.19 to handle cargo and equipment on the cordonic part of a berth (i.e. from the edge of a berth to the first rail track or if there is no rail tracks on the berth, then - within a strip of 2,5 metres wide);


4.1.20 for a vessel to be berthed with a heeling more than 40. 


4.1.21 to moor a vessel at the berths without consent of the port dispatcher or the berth operators;


4.1.22 having damaged by a vessel the hydrotechnical equipment, to hide the facts or avoid arranging required documents;


4.1.23 to drop an anchor within the submarine cable zone. 

4.2  Fire prevention


It is prohibited on board of a vessel:


4.2.1 to use open fire without consent of a fire-fighting service of the berth operator and without the written permission of the vessel’s master;


4.2.2 to use fire-fighting system hose connectors which do not comply with the international standards;


4.2.3 to use fire-fighting appliances for other than their proper purposes;


4.2.4 to disable from action the fire-fighting system without installing its replacement system;


4.2.5 to use any additional heating devices or/and appliances for food preparation without consent of the fire-fighting service of the berth operator;

4.2.6  to use any additional lighting appliances. 


It is prohibited:


4.2.7 for a tanker to enter the port without previously informing the Harbour Master about degassation of the cargo tanks;


4.2.8 to position a vessel alongside oil berths No 1, 2 and 3 without the spark-suppressing devices on the engine exhaust pipes;


4.2.9 to load/unload  cargo of danger class II and  IV on other than berths  No 1, 2 and 3; 

To unload the cargo of danger class I, V and VI without the written permission of the Harbour Master, the environmental protection department, the civil security service and the state fire-fighting supervision service;


4.2.10 for a vessel to be within the port territory without having degassed the vessel’s tanks, after the oil and oil products are unloaded from the vessel’s tanks;


4.2.11 to moor a vessel at the oil and oil product berths for purposes other than oil and oil product handling; 


4.2.12 to repair the vessels laid alongside the oil berths and/or the vessels handling oil and/or using open fire; 


4.2.13 to exceed the allowed pressure within a vessel’s piping and within a flexible handling piping while handling oil and oil products; 


4.2.14 for the vessels whose the fire-fighting systems and appliances do not comply with the requirements of the Vessel Classification Society, to leave the port;


4.2.15 to use open fire on board of a vessel positioned closer than 100 meters from other vessels handling oil, oil products, inflammable and explosive materials;


4.2.16 to keep on board of a vessel pyrotechnic materials and signalling means in other than the specially prepared place; 


4.2.17 to use pyrotechnic materials and signalling means for other than their proper purposes;


4.2.18 without consent of a fire-fighting service of the berth operator to accept oil-based fuels from vessels other than special oil fuel bunkering vessel; 


4.2.19 to bunker a vessel with oil-based fuels from the bunkering vessel or from any other vessel if: 



-a fire-fighting system is not technically prepared on one (or both)  of them; 



-both vessels (bunkered and bunkering) are not ready for fire-fighting operations; 



-works with open fire are being carried out on one (or both)  of them;



-there are passengers on board of one (or both) of them and their security is not assured;


4.2.20 to load into or unload from a tanker inflammable materials, if there are unauthorised persons on board (with the exception of port officials) and if the people working on board have matches, cigarette lighters, metal objects which can strike a spark; 


4.2.21 to use metal ropes for mooring and towing a tanker (the ropes of natural or artificial fibres are allowed only);


4.2.22 to use in a tanker lighting appliances which can provoke gas explosions; 

4.2.23 to enter a tank and reservoir if they are not degassed;


4.2.24 to carry out oil and oil product handling operations during lightening storms;


4.2.25 to tow a tanker by a tug whose fire-fighting system requirement do not comply with the fire-fighting system requirements of the tanker;


4.2.26 to handle oil and oil products from a non-self-propelled vessel, if there is no tug nearby.  

4.3  Vessel desinfection operation (fumigation and gassation) 


It is prohibited to carry out the desinfection operation: 


4.3.1 if it is not effected by a specialist;


4.3.2 without consent of the Sanitary Quarantine Department (the SQD) and the Boarder Plant Quarantine Inspection of the Port;


4.3.3 in other than the appropriate places;


4.3.4 breaching the work technology;


4.3.5 breaching the work organisation requirements;


4.3.6 if there is no crew on board a vessel and/or she is left without anybody in attendance (supervision);


4.3.7 without previously informing the vessels laid nearby;


4.3.8 nearer than it is allowed by the Rules on Sea Vessel Gassation, to other vessels or buildings containing people;


4.3.9 if alongside the vessel, any other vessel (with her crew) is moored;


4.3.10 in case of doubt whether a vessel is well moored at a berth;


4.3.11 if the respective signals are not raised in accordance with the International Code of Signals.

4.4  Quarantine measures


When a quarantine is announced it is prohibited: 


4.4.1 to enter/leave a vessel (with the exception of a pilot) without the express permission of the Port Vessel Sanitary Inspection; 


4.4.2 for a vessel to stay in other than the indicated places, within the port; 


4.4.3 to moor any other vessel (with the exception of the pilotage vessel) alongside the vessels already berthed;


4.4.4 to breach the instructions and requirements of the Port Vessel Sanitary Inspection.

4.5   Hydrometeorologic conditions


It is prohibited in the port waters:


4.5.1 in case of wind speed exceeding 20 m/s, to re-moor, shift vessels and/or to approach or leave a berth, without the express permission of the Harbour Master for each case. 

4.6  Number of vessels at a berth


It is prohibited in the port: 

4.6.1 to moor a vessel (with the exception of the serving vessels) alongside any other vessel which is already moored at berths No 1 - 18 and No 145 - 148;


4.6.2 to moor a vessel alongside any other vessel which is already moored at the berths other than mentioned in above item 4.6.1, without consent of both vessels’ masters,  the Harbour Master and of the berth operator;


4.6.3 to moor a vessel near any other vessel alongside a berth, if the distance between these vessels is less than 10 % of the vessel’s length. In extraordinary cases, the permission for such mooring can be given by the Harbour Master.

4.7  Order in the port waters

It is prohibited in the port waters: 


4.7.1 to use the blast signals while manoeuvring or if there is no real danger;


4.7.2 to use the deck loudspeakers if it is not related to the vessel’s manoeuvring commands or there is no real danger to vessel’s crew or passengers;


4.7.3 to project a light onto moving vessels during the hours of darkness; 


4.7.4 to switch on outside lighting of moving vessel; 


4.7.5 to use signalling rockets and the blue lights, if it is not related to the vessel’s safety;


4.7.6 to bathe;


4.7.7 to fish;

4.7.8 to organise a regatta or other sporting or entertainment events, which obstruct the navigation of  vessels, without consent of the Harbour Master;


4.7.9 for hydroplanes to land or take-off;


4.7.10 to use hard heaving lines while handing over the mooring lines;


4.7.11 to carry out a vessel’s engine running trials;


4.7.12 to determine the residual deviation of the magnetic compass in other than the appropriate places; 


4.7.13 to moor vessels at the floating aid to navigation;


4.7.14 to place floating aid to navigation or other floating objects without the permission of the Harbour Master;


4.7.15 to use underwater and towing equipment (devices) without consent of the Harbour Master;

4.7.16 to switch off the lights of the land-based or floating aid to navigation during the hours of darkness, without consent of the Harbour Master;


4.7.17 to proceed obliquely across the navigation channel;


4.7.18 for small vessels to proceed  along the navigation channel;


4.7.19 to transfer (hand over) cargo or items from one vessel to another without the permission of the Port Authority, while waiting at the sea or in the outer roads; 


4.7.20 to navigate or guide a vessel for a person without the appropriate certificates of competency or qualification certificates;


4.7.21 to navigate a vessel if the validity of the classification documents is expired; 


4.7.22 to navigate vessels loaded with either more cargo or passengers than is permitted by the vessel’s documents; 


4.7.23 to leave the Port without informing the PSC prior to the fact;

4.7.24 for rescue and fire-fighting vessel to be berthed if alongside her hull any other vessel is moored; 


4.7.25 to keep readiness of the engines less than is required for the vessel’s safety; 


4.7.26 to disable from the readiness a rescue vessel for longer than six (6) hours;


4.7.27 for any tonnage foreign vessels to proceed without a pilot, with the exception of: 



-a line-vessel, having a set schedule, if the vessel’s master at least 12 times has entered and left Klaipëda State Seaport, and in the Harbour Master’s Office has passed examinations, confirming his/her eligibility for navigating within the port waters without a pilot;



-a sport vessel, dredging craft and/or other small vessel working under orders of the Port Authority, if the vessel’s master has received the permission of the Harbour Master. 



-a coastal vessel with a draught up to 4.0 m. and gross tonnage (GT) up to 500 and registered in the Republic of Lithuania.

All the masters of the vessels mentioned under this item shall have possibility to communicate with the port services in the state language.

4.8  Order of the usage of vessel radio stations

It is prohibited for the vessels within the Port:


4.8.1 to use vessel radio transmitters, except in cases of emergency and accidents or having received the express permission of the Harbour Master;


4.8.2 to have personal talks using VHF communication channels which are designated for other purposes.

ANNEX 1
SERVICES RENDERED TO VESSELS

1.  Cargo handling works; 

2.  Oil handling works;

3.  Tug services;

4.  Pilotage services;

5.  Refrigerated cargo storage; 

6.  Supplying of rail-wagons;

7.  Vessels’ provisioning with water, fuels, lubricants and ice; 

8.  Supplying of cargo vehicles;

9.  Repair of life saving appliances; 

10.  Diving services;

11.  Repair of navigational devices; 

12.  Deviation works of magnetic compass;

13.  Adjustment of radar stations; 
14.  Correction of charts and navigational publications;

15.  Repair of radio appliances;

16.  Adjustment and repair of logs; 

17.  Document preparation for vessel’s entering or/and leaving; 

18.  Fire-fighting services;

19.  Vessel Sanitary Inspection services;

20.  Preparation and issuing of vessel’s and seamen documents; 

21.  Receiving of used oil products and oil polluted waters;

22.  Bunkering vessel services;

23.  Supplying of latest hydrometeorological information; 

24.  Registration and approval of the vessel’s logbooks;

25.  Sending of radiograms and/or teletypograms.

ANNEX  2
RECOMENDED NUMBER OF TUG

	Operation


	Gross tonnage (GT)
	Number of tug

	1.  Mooring alongside a berth 

with swinging a vessel
	from 1000 to 5000 GT

over 5000 GT
	one 

two

	2.  Mooring alongside a berth 

without swinging a vessel
	from 5000 to 10000 GT

over 10000 GT
	one 

two

	3. Mooring alongside a berth of a vessel over 190 m in length
	Any
	three

	4. Mooring alongside berth No 13 - 18 of a vessel over 100 m in length
	Any
	two

	5. Un-mooring from a berth 
	from 2000 to 5000 GT

over 5000
	one

two


ANNEX  3
PORT RADIO TELEPHONE COMMUNICATION 

Communication with the port services can be established on the following VHF radio telephone channels: 

· Communication with the Vessel Traffic Service (the VTS) can be established on 9th channel - call sign KLAIPËDA TRAFFIC; 

· In order to guide a vessel by use of radar under the direction of the VTS operator, 9th and 67th channels shall be used;

· Communication with the Port State Control (the PSC) can be established on 10th channel - call sign KLAIPËDA 32;

· Communication with Port Dispatcher Office can be established on 10th channel - call sign KLAIPËDA 12.

ANNEX  4
LIST OF  TELEPHONE AND FAX  NUMBERS 
Klaipëda State Seaport Authority








Telephone No

Fax No
1. Director of Klaipëda State Seaport Authority

25 71 86


25 33 54

2. Harbour Master





39 95 09


21 90 47

3. Port State Control





23 66 64


23 66 64

4. Inspectors of Port State Control



34 21 64


34 21 64

5. Vessel Traffic Service




39 94 43

6. State Pilot Service 




39 92 44

7. Marine Document Department



34 05 14



8. Lighthouse and Hydrography Service  


31 00 27


31 00 25 

9. Maritime Rescue Co-ordination Centre 

21 44 89, 39 09 99

25 63 44  

10. Port Dispatcher Office 




38 22 56, 38 22 58 

38 22 57

Sanitary Quarantine Department
11.  Sanitary Quarantine Department 


39 92 09, 39 97 50

(in  the territory of KLASCO) 

12.  Sanitary Quarantine Department 


34 27 36

(in  the territory of AB ”Klaipëdos Smeltë”) 
Stevedoring companies

13. AB “KLASCO”





39 94 14



14. AB “Klaipëdos Smeltë”



34 00 82, 34 00 41

34 09 98

15. AB “KLASCO” International Ferry Terminal 
39 91 92, 39 36 01, 

35 50 60

16. AB “Klaipëdos Nafta”




39 17 72


31 13 99

17. AB “Bega”





38 03 89


38 03 84

18. Consortium “Klaipëdos Terminalas”


35 53 11


35 54 95

19. UAB “Lietuviškų Durpiø Krova”


21 06 38


31 03 54

